
fiöyle bir d›flar› ç›k›p pastaneleri dolaflsan›z, simitçilerin, f›-

r›nlar›n önünden geçseniz “po¤aça” sözcü¤ünün birçok de-

¤iflik yaz›l›fl›na rastlayabilir. Po¤aça, pohaça, pu¤aça, poça,

bohaça gibi birçok de¤iflik biçimde söy-

lendi¤ine ve yaz›ld›¤›na rastlad›¤›m›z

bu lezzetli yiyece¤in do¤ru yaz›l›fl›

“po¤aça”. Asl›nda ‹talyanca’dan ç›k-

m›fl olan bu sözcü¤ün kökeni Latin-

ce’de ocak anlam›na gelen “focus”

sözcü¤ü. ‹talyanca’da ocakta ya da

f›r›nda piflirilen küçük hamur ifli yi-

yeceklere verilen isim focaccia. ‹lk

flekli Latince focus’tan türetilerek

tek c ile yaz›lan focacia iken sonra-

dan Frans›zcaya fouace olarak gir-

mifl bir söz. Biz de bu sözü Frans›z-

ca’dan alm›fl›z. Kimbilir belki de söz-

cü¤ün yaz›l›fl›yla ilgili s›k›nt›lar o dönemden bafll›yordur. Di-

limize fu¤aça olarak girmesi gerekirken biz p harfiyle telaf-

fuz etmeyi seçmifliz. 

Po¤aça yerken focus sözcü¤ünü akl›n›za getirir misiniz bi-

lemiyoruz, bununla birlikte sözcü¤ün dilimizdeki baflka söz-

cükleri de etkiledi¤i bir gerçek. Sözcük Latincedeki atefl ya-

k›lan yer, ocak anlam›ndaki içeri¤ini

ünlü fizikçi Isaac Newton yüzün-

den yitirmeye bafllam›fl. Newton,

1691 y›l›nda yay›mlad›¤› Optics

adl› eserinde bu sözcü¤ü “bir

mercekten geçen ›fl›nlar›n birlefle-

rek atefl yakt›¤› nokta” anlam›nda

kullanm›fl. Sonradan bu sözcük

Osmanl›caya girerken Arapça atefl

anlam›na gelen “harq” sözünden

yola ç›karak mihrak türetilmifl.

Günümüzde focus sözcü¤ünün

karfl›l›¤› olarak Türkçe türetilen

sözcü¤ün kökeninde de atefl söz-

cü¤ü var. Öz Türkçe bir sözcük olan od, yani atefl sözcü¤ü-

nü kullanarak türetti¤imiz odak sözcü¤ü dilimizde mercek-

lerde ›fl›nlar›n topland›¤› nokta anlam›na geliyor.

Sözcük Da¤arc›¤›
D e n i z  C a n d a fl  -  G ö k h a n  T o k

KK››ssaa  kk››ssaa......  KK››ssaa  kk››ssaa......    KK››ssaa  kk››ssaa......

OOccaakk:: Yemek yaparken ateflin yand›¤›

ve üzerine kap kacak koydu¤umuz yere

ocak diyoruz. Bu sözcü¤ün kökeninde

“üç ok” var. Ateflin üzerinde birlefltirilen

üç oka as›lan tencere ilk ocaklar› olufltu-

ruyormufl. Zaman içinde üçok, oçok di-

ye söylenen sözcük günümüze ocak ola-

rak gelmifl.

PPaanniikk:: Panik sözcü¤ü Es-

ki Yunan do¤a tanr›s›

Pan’›n isminden türetilmifl.

Keçi ayakl›, boynuzlar›

olan bir biçimde tasvir edi-

len Pan’›n sinirlendi¤i za-

man do¤ada felaketler ya-

ratt›¤› ve insanlar›n korku-

dan telafla kap›ld›¤› söylen-

celerde yer al›yor. Bu tela-

fla günümüzde de panik ad›

veriliyor.

MMaassaajj:: Kökeni, Yunanca’da dokunmak-tutmak ve ayn› za-

manda ovmak-yo¤urmak anlamlar›na gelen “masso / mas-

sein” sözcüklerine dayan›yor. Bir di¤er düflünce de, Arap-

ça’da ayaklar›n ya da bafl›n bir miktar suyla temizlenmesi

anlam›n› tafl›yan “masah” sözcü¤üyle iliflkili oldu¤u.

YYeerr  aaddllaarr››::

AAnnaammuurr:: Mersin ‹li’ne

ba¤l› olan Anamur’un eski

adlar›ndan biri Anemouri-

on. Bölgede bulunan an-

tikça¤ kentinin ad›n›n He-

len dilindeki rüzgar anla-

m›na gelen Anemos sözcü-

¤ünden türetilerek “Rüz-

garl› yer” anlam›nda bir

sözcük elde edildi¤i söyleni-

yor. Bu kan› bölgede yayg›n olmakla birlikte çok da do¤ru

de¤il. Bilge Umar, “Türkiye’deki Tarihsel Adlar” adl› kita-

b›nda bu görüfle karfl› ç›k›yor ve flunlar› söylüyor: “Helen

dilinde bu anlamda bir anemourion sözcü¤ü yoktur. Sözü

geçen dilde anemourion sözcü¤ü “f›r›ldak” anlam›ndad›r ki,

kentin böyle bir ad tafl›mas› beklenemez. Ad›n asl›n›n Luvi

dilinde “Annimura” oldu¤u güçlü olas›l›kt›r.” Umar’›n orta-

ya att›¤› bu söz Yüce Ana Tanr›ça anlam›na geliyor ki, böl-

genin arkeolojik geçmifli düflünüldü¤ünde bu ad›n do¤rulu-

¤u kabul edilebilir. Kentin Anadolu’daki Asur ticaret kolo-

nilerinden biri oldu¤u ve sonralar› Hititlerin eline geçti¤i bi-

liniyor. Hitit kral› 4. Tuthaliya, MÖ 12. yüzy›lda buray› Mat-

tuvata adl› bir beye arma¤an eder. Bu dönemdeki kentin

ad›n›n Annimura olmas›, sonralar› Büyük ‹skender ve ar-

d›ndan gelen Seleukoslar döneminde bu ismin Hellenceye

uyarlanm›fl olmas› daha akla yatk›n görünüyor.
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